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PRAFACE

The workbook corresponds to the curriculum of the History of the English
Language for philological students of universities.

The book forms analytical components of the intellectual sub-competence
included in the professional competence of would-be translators and interpreters as well
as contains exercises to improve students’ historical and linguistic knowledge, abilities
and skills needed to use a more communicational approach and choose more pragmatic
equivalents while translating / interpreting source texts.

The inductive method is based on deriving grammar rules by doing exercises.
Students are supposed to compare forms, detect differences and provide rules.

The minimalistic style of the workbook was chosen to make classes more active
and useful for students’ future professional activity.

To help students memorize the archaic forms and correlate them to the modern
ones we recommend teachers should make their classes more interactive and encourage

their students to work in pairs.



PART I
Proto-Germanic
(c. 500 BC - 200 AD)
1. Watch the map and find the Indo-European family of languages. Which
regions / countries of the planet does it include?

Indo-European Uralo-Altaic

s S
L]
languages languages
; =g

Semitic
languages

»\,)’f'\ Sino-Thai

& . % & languages
- b
Niger-Congo Dravidian { ‘e "

languages languages

Amerindian

languages Ausnoneaan

languages

languages ‘

PapuanandAusnahan &
languages



2. Find the Germanic branch of the Indo-European family.

3. Grimm’s Law. Find Modern English equivalents to complete the boxes.

IE *bh > PG *...
IE *dh > PG *...
IE *gh > PG *...

Old Indian bhratr > ...
Old Indian vidhava > ...
Old Latin *ghostis > ...



IE *b>PG *...
IE *d > PG *...
IE *g> PG *...

Ukr. 6oromo > ...

Latin edere > ...
Latin granum > ...
IE *p>PG *...
IE *t> PG *...
IE *k > PG *...

Latin pater > ...
Latin tres > ...
Latin cor > ...
3. Find Modern English Correlatives and explain the phonetic changes.
Latin decem > ..., Latin frater > ..., Latin mater > ..., Latin dens > ..., Latin
sedere > ..., Latin piscis > ..., Latin tu > ..., Latin nox > ..., Latin jugum > ..., Latin

pes (pedis) > ... .



PART 11

Old English (7t — 11" centuries)

UNIT 1

Old English Phonetics

4. Compare the two alphabets. Which two runic characters were included
into the Old English alphabet?

Runic Alphabet

Old English Alphabet

BNIPXH
oI

I 4 K Lt

VR$§\PY

U V/W Z

b 1o

Aa PEee Bb Cc Dd bo

@ el M R @ [0
Ee Ff 33 Hh I1 L1
[ee] [f‘] [gw] [X] [11] []
Mm Nn Oo Pp Rr Ss
fm] ] el [ 5
1t Uu Pp Xx R( Pp
ST I v B S Ry

2. Read the words after your teacher.

makian, habban, stan, hatan, staeclon, haelan, déman, bindan, niht, writan

(<pritan), coren, ltican, gylden (<3ylden), mys, monn, and, ban, caru, cild, mete, findan,

ham, lytel, Iif, lufu, mona, riht, wyrcan (<pyrcan), sittan, tellan, deet (<pat), 6der

(<oper), wudu (<pudu), fyllan.

3. Read the words in the box after your teacher and deduce the rules. Read

the words below the box.

g/

y/ Ijl

1) 30d 1) drazan 1) zear, dees
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2) sinzan 2) folszian, sorszian 2) friznan

3an, dazas, 30d, wes, 3ielden, 3ere, dazum, stiel, strens, rinzan, 3€, swesl, peznas,
cyninsz, zar, sezd, 3esoht, bosz, burs.
Vowels
4. Breaking (> diphthongization). Use the information in the box and write
Old English forms.

PG *& + a consonant cluster > OE ea

PG *e + a consonant cluster > OE eo

*celd> ..., *erm > ..., *xld > ..., *&hta> ...
*herte > ..., *melcan > ..., *erl > ..., *fehtan> ...
5. Palatal mutation (= i-umlaut). Use the information in the box and write
Old English forms.
PG *a + ...i/j > OEe
PG *o + ...i/j > OEe
PG *u+ ...i/j > OEy

*namnian > ..., *sandian > ..., *satian > ...

*wopjan > ..., *domian > ..., *ofstian > ...
*fullian > ..., *kuning > ..., *cudian > ...

6. Contraction. Use the information in the box and write Old English forms.

PG *a + h + vowel > OE éa
PG *e + h + vowel > OE éo
PG *i + h + vowel > OE éo

PG *o0 + h + vowel > OE o6

*slahan > ..., *sehen > ..., *tihan > ..., *fohan > ...
Consonants
7. Voicing of unvoiced fricatives in an intervocal position. Read the Old

English forms.

7



ofer, hlaf — hlafas, wif — wife, wifa, 60er, rade, risan, bapian, heofon.
8. Palatalization (Late Old English). Use the information in the box and
read the Old English forms.

*/k°/ > /]
*/sk’/ > /f]
*/kg’/ > /ds/

cild, ceosan, hwilc, sceal, sceotan, sceort, brycs, hrycs, wecs, cinn, ec3, scip, fisc.



UNIT 2

Old English

Grammar

Noun

The Strong Declension

4. a-stems masculine. Use the information in the box and decline cyningz.

Sg.

PI.

Nom. stan
Gen. stanes
Dat. stane

ACC. stan

Nom. stanas
Gen. stana
Dat. stanum

AcC. stanas

2. a-stems neuter. Use the information in the box and decline word.

Sg.

PI.

Nom. sceap
Gen. sceéapes
Dat. sceape

Acc. sceap

Nom. sc&ap (scipu)
Gen. sceapa
Dat. sceapum

Acc. scéap (scipu)

3. o-stems (feminine). Use the information in the box and decline for.

Sg.

PI.

Nom. caru
Gen. care

Dat. care

Acc. care

Nom. cara
Gen. cara
Dat. carum

Acc. cara

4. i-stems (all genders). Decline hyll

(a-stems) and cwen (o-stems).




5. u-stems (masculine / feminine). Use the information in the box and decline

duru (f).
Sg. Pl.
Nom. sunu (m) Nom. suna
Gen. suna Gen. suna
Dat. suna Dat. sunum
Acc. sunu Acc. suna
The Weak Declension
6. n-stems (all genders). Use the information in the box and decline suma (m).
Sg. PI.
Nom. nama (m) Nom. naman
Gen. naman Gen. namena
Dat. naman Dat. namum
Acc. naman Acc. naman

7. Root Stems (all genders). Use the information in the box and decline for

(m).

Sg.

PI.

Nom. mann (m)
Gen. mannes
Dat. menn

Acc. mann

Nom. menn
Gen. manna
Dat. mannum

Acc. menn
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8. r-stems (masculine / feminine). Use the information in the box and decline

sweostor (f).

Sg.

PI.

Nom. brodor (m)
Gen. brodor
Dat. breoer

Acc. brodor

Nom. brodor
Gen. brodra
Dat. brodrum

Acc. brodor

9. s-stems (neuter). Use the information in the box and decline cild.

Sg.

PI.

Nom. lamb
Gen. lambes
Dat. lambe

Acc. lamb

Nom. lambru
Gen. lambra
Dat. lambrum

Acc. lambru

10. nd-stems (masculine). Use the information in the box and decline féond.

Sg.

PI.

Nom. freond
Gen. freondes
Dat. freonde

Acc. freond

Nom. freondas
Gen. freonda
Dat. freondum

Acc. freondas

Adjectives

11. Use the information in the box and decline dol mann / sé dola mann.

Strong declension

Weak declension

Sg.
Nom. wis ...
Gen. wises ...

Dat. wisum ...

Sg.
Nom. sé wisa ...
Gen. paes wisan ...

Dat. p&m wisan ...
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Acc. wishe ...
Instr. wise ...
PI.
Nom. wise ...
Gen. wisra ...
Dat. wisum ...
Acc. wise ...

Instr. = Dat.

Acc. pone wisan ...
Instr. by wisan ...
Pl.
Nom. pa wisan ...
Gen. para wisra ... / wisena ...
Dat. p&m wisum ...

Acc. pa wisan ...

12. Degrees of comparison. Use the information in the box and form degrees

of comparison of heard.

soft — softra — softost

The Adverb

13. Use the information in the box and form an adverb of heard.

wid — wide

The Verb

14. Use the information in the table and conjugate writan (Strong Verb Class

I) and fremman — fremede — fremed (Weak Verb Class 1).

Strong Verbs

Weak Verbs

The infinitive

gripan (Class 1)

déman (Class I)

The P

resent

(ic) 3ripe

(00) 3ripest

(h&, heo, hit) 3riped
(W&, 3¢, hie) 3ripad

(ic) déme

(61) démst

(h&, héo, hit) demd
(W€, 3¢, hie) demad

12



The Present Subjunctive

3r1pe (sg.) deme (sg.)
3ripen (pl.) demen (pl.)
The Imperative

311p (sg.) dem (sg.)
3rpad (pl.)

Participle |
3ripende demende

Past

(ic) 3rap (ic) démde
(o0) 3ripe (00) demdest

(h&, heo, hit) 3rap

(W€, 38, hie) 3ripon

(h&, heo, hit) démde

(W&, 3¢€, hie) démdon

The Past Subjunctive

zripe (sg.) demde (sg.)
zripen (pl.) demden (pl.)
Participle 11
(3e)3ripen (3e)demed
15. Conjugate the following verbs:
Strong Verbs Weak Verbs
risan — ras — rison — risen sellan — sealde — seald (Class I)
(Class I)
béodan — bead — budon — boden macian — macode — macod (Class I1)
(Class 1)
drincan — dranc — druncon — druncen habban — hafde — haefd (Class II)
(Class 111)

stelan — steel — st&lon — stolen

13




(Class V)

sprecan — Spreec — spracan — sprecen
(Class V)

faran — for — foron — faren
(class V1)

hatan — héten — héton — haten (Class
VII)
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UNIT 3
Old English Lexis
1. Use the Internet/ your instinct to sort the Old English words into the three

etymological groups.

Indo-European Common Germanic Latin

s&, monad, str&t, brinzan, mis, torr, modor, dor, cyst, mip, deorc, sunu, pipor,
healf, land, fisc, swin, blod, 3réne, neowe, fréond, tréow, Ieaf, b&te, we&pen, niht, cealc,
deaes, s€oc, hond, snaw, Iytel, waeter, bac, castel, castel, meolc, sweord, réad, liornian,
cires, etan, baep, ban, mil, smel, standan, an, c€se, prie, €aze, nama, finzer, eorde, win,
sawol, pund, nosu, drincan, cytel.

2. ldentify Old English noun-suffixes.

writere, fiscere, bacestre, spinnestre, fréond, démend, cyninz, &delinz, 1ytling,
deorling, 3yden, mazden, 30dnis, swétnis, 3e03ud, 0yf0, lenzdu, strenzdu, fréodom,
wisom, scinlac, wedlac, fréondr&den, mannr&den, hlafordscipe, folcscipe, cildhad,
méeezohad.

3. Identify Old English adjective-suffixes.

hocede, drihéafdede, 3ylden, wyllen, manizfeald, driefeald, sorhfull, carful,
haliz, busiz, dyrnihte, st®nihte, enzlisc, Bryttisc, sl&pleas, gridleas, fréondlic, 3€arlic,
sibbsum, hiersum.

4. ldentify Old English verb-prefixes.

arisan, adreefan, @twindan, atwitan, bezan, besettan, 3zewritan, 3ewifian,
forb&odan, fordbaernan, inbrinzan, indiifan, mislician, mislimpan, ofsléan, ofsceamian,
ofercuman, oferzan, oncnawan, onstellan, oofeallan, odsacan, underzietan,

underd€odan, utridan, tGtrasan, widcwedan, widhabban.
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5. Identify the components of the composites.

s@&man, wintertid, cwicseolfor, eoldorman, lustfullian, boccraft, woruldp&awas,
fyrzenholt, efterfulzan, ryhtnordanwind.

6. Translate the kennings (descriptive-metaphorical denotation) in a single
word.

s&-mearh, bréost-hord, 3ar-berend, ban-hts, lazu-f16d.
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Part 111
Reader
1. Listen, read, give a philological analysis and translate.
Ohthere s@de his hlaforde, Zlfrede cyninge, paet he ealra Nordmonna norpmest
bude. HE cwad peet hé bade on p&m lande norpweardum wip pa Wests.
HE s&de peah paet paet land sie swipe lang norp ponan, ac hit is eal wéste, biiton on
feawum stowum styccema&lum wiciad Finnas on huntode on wintra and on sumera on
fiscape be p&re s& ... (“Historiaec adversum paganos” translated by king Alfred the
Great in the 9™ century).

(http://www.oegrammar.ca/texts/voyage-of-ohthere/)

2. Listen, read, give a philological analysis, translate and recite.
Hweet! P& Gardena in zeardazum,
peodcyninza, prym zefranon,
ht da a&pelinzas ellen fremedon.
Oft Scyld Scefinz sceapena préatum,
monezum mazpum, meodosetla oftéah,
e3sode eorlas. Syddan rest peard
feasceaft funden, he pees frofre zebad,
p&ox under polcnum, peordmyndum pah,
0ddet him &zhpylc para ymbsittendra
ofer hronrade hyran scolde,
zomban 3yldan. Pzt pas 36d cyninz! (“Beowulf” written in the 8" century).

(https://www.thehistoryofenglish.com/beginning-prologue-beowulf)
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3. Listen, read, give a philological analysis, translate and recite.
Hyge sceal pé heardra, heorte pé cenre,
Maod sceal pe mare pé Gire magen Ijtlap.
Her ligep tre ealdor eall forhéawen,
God on greote. A mag gnornian
S€ pe ni fram p1s wigplegan wendan pencep.
Ic eom frod feores; fram ic ne wille
Ac ic m¢ be healfe minum hlaforde,
Be swa leofum mznn, licgan pence (“The Battle of Maldon” compiled in the 11%"
century).

(https://www.thehistoryofenglish.com/birhtwolds-speech-battle-of-maldon)

4. Listen, read, give a philological analysis, translate and recite.
Ni sculon herizean heofonrices Weard,
Meotodes meahte ond his mod3zepanc,
weorc Wuldorfeder, swa hé wundra 3ehwees,
&ce Drihten, or onstealde.
HE &rest sceop eordan bearnum
heofon to hrofe, haliz Scyppend.
Pa middanzeard monncynnes Weard,
€ce Drihten, &fter teode
firum foldan, Fréa @lmihtiz (Caedmon’s Hymn from “Historia ecclesiastica gentis
Anglorum” written in 731 by Beda Venerabilis and translated in the 9™ century).

(https://archive.org/details/caedmon librivox)
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Old English Vocabulary

A

ac but, however

&

&fter after, along

&ghwylc each, every

&lmihtig almighty

&rest first

&deling nobleman

B

be by, near

bearn child; warrior, fighting man,
soldier

béon (eom, eart, is, sind, sy, waes,
weeron) be

baan (btde) stay, dwell, live
biitan, biiton outside of, except
C

céne bold, brave

cwedan to say, to speak

cyning king

D

dees day

Dene Danes

drihten lord, creator

E

ealdor chief, lord

19

eall all

eéce eternal

e3e awe, fear, terror

ellen zeal, strength, courageom
eom see béon

eorde earth

eorl man, noble

F

fea few

feasceaft miserable, poor
feorh life, soul, spirit
findan find

firas men, mankind

fiscad fishing

folde ground, land, earth
forhéawan cut down, kill
fram from, away

frea lord, ruler, master
fremman do, make, commit
frod wise, old

frofor consolation, joy, refuge
funden pp of findan

35(G)

3ar spear

3ear year



zebidan expect; remain, experience,

endure
zefrignan find out, hear, learn

3ehwa each, every

gznornian be sad, lament, mourn,

complain

30d god

30d good

z0mbe tribute

gréeot sand, earth
gyldan yield

H

haliz holy

hé he

healfe half

heard hard, bitter, dire
heofon heaven
heofonrice kingdom of heaven
heorte heart

hér here

herizean to praise
him see sé, 0t

his see hg, 0t
hlaford lord, master
hran whale

hrof roof

20

ha how

huntod hunting

hweet what

hyge thought, mind

hyran to hear

I

icl

-ing son

is 3 pers from béon

L

land land, country

lanz, lonz long

leof dear, favourite

liczan lie, lie dead

liged see liczan

Iytlian to lessen, shorten, decrease
M

mae3en force, power, strength
mae30 clan, tribe

mazan (ma3, mazon, mihte, meahte)
may, is (am) able to

man, mon man

mare more

mé dat, sg to me

meaht, miht might, power, strength



meodosetl mead-seat

metod, meotod fate, Creator, God
middanzeard the earth, the middle
world-dwelling of men

min my, mine

mod the inner spiritual part of man
spirit, mind, disposition

mod3edanc thought of the mind,
intention, purpose

moniz many

monncynn mankind

N

né not

nord north

nordweard adv northward, to the north
Nordmenn pl from Nordman
Norwegians

noromest superl northmost

nua NoOw

O

ofer over

ofteah (of + téon) take away, withdraw
onin, on

ond =and

onstellan institute, establish, initiate

or beginning, onset, start

21

oddeet until

R

rad ride, journey

S

s&® sea

sceal see sculan

sceapa enemy

sceop see scyppan, scieppan
scoldon see sculan

sculan must, ought to, have to
scyppan, scieppan to form, create,
shape

scyppend creator Scyppend God, the
Creator

s€ masc the, that

seczan say, tell

sie pres, subj, 3, sg is

sittan to sit

stow place

styccemaelum in pieces, bit by bit,
piecemeal, here and there

sumor summer

swa S0, as, SO as

swide, swyde very

syddan, siodan afterwards, since, after,

when



T
teode see téon

téon to create

to to, towards, until

0 (=p)

0a those

o&m dat masc and neut sg & plur that
ozre gen dat and gen sg neut that
dat neut sg that

dah see 0éah

dara gen plur that

dat = deet

be who, that

pé see py

oeah, oeh though, although

dencan think

ocod people, nation

pés this

donan, danon from that time or place,
away

oreat crowd, host

orym glory, power

py instr sg of sé

p¥s instr of pés

22

U

under under

ure our

W (=P)

weaes see beeon

we we

weard guard, warder, watchman
weard see weordan

weaxan wax, grow, increase
wendan to turn, move, go, change
weorc work, task, deed

weordan to become, to come to be, to
arise, to happen

weordmynd honour, dignity
WeEoX See weaxan

weste adj waste, barren, desolate,
uninhabited, empty

Wests& \Western Sea

wician dwell, lodge, camp

wi battle, fight, war

wizpleza war-play, battle

willan wish, desire, will

winter winter

wid against, in return for, from, with

wolcen cloud; (in pl.) sky, heavens



wuldorfaeder father of glory, glorious Y
father ymb, ymbe about, around
wundor wonder, astonishing thing, ymbsittan surround

miracle, marvel, portent, horror
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